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1 HP ENVY 110 e-All-in-One D411 series
žinynas
Informacijos apie „HP ENVY 110 series“ rasite:

• Susipažinkite su „HP ENVY 110 series“, puslapyje 5
• Kaip ...?, puslapyje 9
• Spausdinimas, puslapyje 11
• Kopijavimas ir nuskaitymas, puslapyje 19
• Tinklo paslaugų naudojimas, puslapyje 23
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• Jungiamumas, puslapyje 33
• Problemos sprendimas, puslapyje 37
• Techninė informacija, puslapyje 45
• HP pagalba, puslapyje 42
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2 Susipažinkite su „HP ENVY 110 series“
• Spausdintuvo dalys
• Valdymo skydelio ypatybės

Spausdintuvo dalys
• Spausdintuvo priekinės dalies vaizdas
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1 Dangtis

2 Vidinė dangčio pusė

3 Nuskaitymo stiklas

4 Prieigos durelės (uždarytos)

5 Įjungimo mygtukas. Kartą spustelėjus įjungiamas arba išjungiamas spausdintuvas. Išjungtas spausdintuvas naudoja
nedidelį energijos kiekį. Norėdami visiškai išjungti maitinimą, išjunkite spausdintuvą ir ištraukite maitinimo kabelį.

6 Išvesties dėklas uždarytas)

7 Belaidžio ryšio lemputė

8 Išvesties dėklo ilgintuvas. Automatiškai išlenda spausdinant ar kopijuojant, po to automatiškai įtraukiamas atgal.

9 Spalvotos grafikos ekranas (taip pat vadinamas ekranu)

10 USB įrenginio anga

11 Atminties kortelių angos

12 Spausdintuvo kasečių dangtis (atviras)

13 Popieriaus eigos skyriaus dangtelis

14 Paspauskite mygtukus, norėdami nuimti popieriaus eigos skyriaus dangtelį

15 Popieriaus pločio slankikliai

16 Popieriaus dėklas (ištrauktas)

17 Spausdinimo kasečių dėtuvė

18 Spausdinimo kasetės (įdėtos)

19 Jungtis, skirta jungti prie kompiuterio USB kabeliu, o ne belaidžiu ryšiu. Kai kurios funkcijos veikia tik prisijungus
belaidžiu ryšiu.

20 Maitinimo jungtis. Naudokite tik HP pateikiamą maitinimo laidą.

Valdymo skydelio ypatybės
Liečiamajame ekrane rodomi meniu, nuotraukos ir žinutės. Jei norite naršyti nuotraukas, palieskite ir braukite
pirštu horizontaliai, norėdami naršyti meniu – braukite vertikaliai.

Pastaba „eFax“ paslauga gali būti teikiama ne visose šalyse / regionuose.
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1 Pagrindinis puslapis: grįžtama į ekraną Pradžia, kuris rodomas pirmąkart įjungus spausdintuvą.

2 Gaukite daugiau: jeigu įjungtos tinklo paslaugos, atidaroma interneto svetainė, iš kurios galima atsisiųsti daugiau Apps.

3 Atgal: Grąžina į ankstesnį ekraną.

4 Nuotraukos: atidaromas nuotraukų meniu. Čia galima peržiūrėti ir spausdinti nuotraukas, jungtis prie „Snapfish“,
perspausdinti išspausdintą nuotrauką arba įrašyti nuotraukas į USB kaupiklį arba atminties kortelę.

5 Kopijavimas: atidaromas kopijavimo meniu, kuriame galima peržiūrėti kopiją, nustatyti jos dydį ir tamsį, pasirinkti
nespalvotą arba spalvotą kopijavimą ir nurodyti kopijų skaičių. Be to, galima pasirinkti dvipusį kopijavimą, nurodyti dydį,
kokybę ir popieriaus rūšį.

6 Nuskaitymas: atidaromas nuskaitymo meniu, kuriame galima nurodyti nuskaitymo paskirties vietą.

7 „eFax“: Įjungiama internetinių faksogramų paslauga „eFax“. Siųskite ir gaukite faksogramas nesinaudodami fakso
aparatu ir telefono linija. Reikia interneto ryšio ir tinklo paslaugų.

8 Atšaukti: sustabdo vykdomą operaciją.

9 Programos: greitas ir lengvas būdas pasiekti ir spausdinti informaciją iš interneto, pvz., žemėlapius, kuponus,
spalvinimo puslapius, galvosūkius ir t. t.

10 Žinynas: ekrane rodoma informacijas, padedanti atlikti tai, ką tuo metu darote.

11 Sąranka: atidaromas meniu Sąranka su išvardytais kitais meniu, kuriuose galite keisti gaminio nuostatas ir atlikti
priežiūros procedūras. Meniu Sąranka sudarytas iš meniu Network (tinklas), Web (internetas), Tools (priemonės) ir
Preferences (parinktys).

12 Ink Status (Rašalo būsena): atidaromas rašalo būklės prietaisų skydas, kuriame rodomas apytikslis rašalo kiekis
kiekvienoje kasetėje.

13 Programų tvarkytuvė: atidaroma programų tvarkymo priemonė, kuria galite tvarkyti nuostatas arba šalinti programas.

14 Belaidis ryšys: atidaromas Belaidžio ryšio meniu, kuriame galite nustatyti ir tikrinti belaidį ryšį, įjungti ir išjungti
belaidžio ryšio funkciją.

15 Tinklo paslaugos: atidaromas meniu Tinklo paslaugos, kuriame galima įjungti arba išjunti tinklo paslaugas ir „ePrint“,
ieškoti gaminio naujinių ir konfigūruoti kitas tinklo nuostatas.
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3 Kaip ...?
Šiame skyriuje pateiktos nuorodos į dažniausiai atliekamas užduotis, kaip antai: nuotraukų spausdinimas,
nuskaitymas ir kopijavimas.

• Laikmenų įdėjimas, puslapyje 14 • Įstrigusio popieriaus ištraukimas, puslapyje 40

• Kasečių pakeitimas, puslapyje 29 • Teksto ar mišrių dokumentų kopijavimas, puslapyje 19

• Spausdinimo programos, puslapyje 24 • Nuskaitymas į kompiuterį, USB įtaisą arba atminties
kortelę, puslapyje 21

• Spausdinimas iš visur naudojantis HP paslauga „ePrint“,
puslapyje 23

• Reikia daugiau pagalbos, puslapyje 37

• Faksogramų siuntimas ir gavimas naudojant „eFax“,
puslapyje 27
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4 Spausdinimas

Dokumentų spausdinimas, puslapyje 13

Nuotraukų spausdinimas, puslapyje 11

Spausdinimas ant etikečių ir vokų, puslapyje 13

Spausdinimas iš visur naudojantis HP paslauga „ePrint“, puslapyje 23

Spausdinimo programos, puslapyje 24

Susijusios temos
• Laikmenų įdėjimas, puslapyje 14

Patarimai, kaip sėkmingai spausdinti, puslapyje 17

Nuotraukų spausdinimas
• Nuotraukų spausdinimas iš atminties kortelės
• Kompiuteryje įrašytų nuotraukų spausdinimas

Nuotraukų spausdinimas iš atminties kortelės
Nuotraukų spausdinimas iš atminties kortelės
1. Į popieriaus dėklą įdėkite fotopopieriaus.
2. Į lizdą įdėkite atminties kortelę.

3. Norėdami įjungti nuotraukų meniu, pagrindiniame ekrane palieskite Photo (Nuotraukos).
4. Norėdami įjungti nuotraukų meniu, nuotraukų meniu palieskite View & Print (žiūrėti ir spausdinti).
5. Palieskite Select All (žymėti viską), jeigu norite spausdinti visas atminties kortelėje esančias nuotraukas.

Kitas būdas: paliesdami ir braukdami pirštu naršykite nuotraukas. Palieskite nuotraukas, kurias norite
pažymėti.

6. Kad pamatytumėte daugiau nuotraukų, palieskite aukštynkryptę arba žemynkryptę rodyklę.

Spausdinimas 11
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7. Norėdami pasirinkti pažymėtų nuotraukų redagavimo parinktis, palieskite Edit (redaguoti). Nuotrauką galima
sukti, apkarpyti, įjungti arba išjungti koregavimo funkciją, keisti šviesumą arba pasirinkti spalvų efektą.

8. Norėdami peržiūrėti spausdinti pasirinktas nuotraukas, palieskite Print (spausdinti). Norėdami keisti
išdėstymą, popieriaus rūšį, šalinti raudonų akių efektą, automatiškai lygiuoti arba nustatyti datos žymą,
palieskite Settings (nuostatos). Bet kokias naujas nuostatas galite įrašyti kaip numatytąsias. Norėdami nieko
nepasirinkę uždaryti meniu, dar kartą palieskite Settings (nuostatos).

9. Spustelėkite Print (spausdinti), kad pradėtumėte spausdinti. Pakyla valdymo skydelis ir automatiškai
išstumiamas išvesties dėklo ilgiklis. Nuėmus išspausdintas nuotraukas ilgiklis automatiškai įtraukiamas.

Kompiuteryje įrašytų nuotraukų spausdinimas
Daugumą spausdinimo nuostatų automatiškai valdo taikomoji programa. Jums reikia rankiniu būdu pakeisti
nustatymus tik tada, kai norite keisti spausdinimo kokybę, spausdinti ant specifinio popieriaus ar skaidrės, ar
naudoti specifines funkcijas.

Kaip spausdinti nuotraukas ant fotopopieriaus
1. Įsitikinkite, kad išvesties dėklas yra atidarytas.
2. Iš įvesties dėklo išimkite visą jame esantį popierių ir įdėkite fotopopieriaus spausdinamąja puse žemyn.

Pastaba Jei jūsų naudojamas fotopopierius yra perforuotas, įdėkite jį taip, kad skylutės būtų viršuje.

Plačiau apie tai skaitykite Laikmenų įdėjimas, puslapyje 14.
3. Meniu File (failas) spustelėkite Print (spausdinti).
4. Įsitikinkite, kad produktas yra pasirinktas spausdintuvas.
5. Spustelėkite mygtuką, kuris atidaro dialogo langą Properties (ypatybės).

Priklausomai nuo taikomosios programos šis mygtukas gali vadintis Properties (ypatybės), Options
(parinktys), Printer Setup (spausdintuvo sąranka), Printer (spausdintuvas) arba Preferences (pagrindinės
parinktys).

6. Pasirinkite norimas parinktis.
• Skirtuke Layout (išdėstymas) pasirinkite kryptį Portrait (vertikalus) arba Landscape (horizontalus).
• Skirtuke Paper/Quality (popierius / kokybė) pasirinkite atitinkamą popieriaus dydį ir popieriaus tipą iš

išskleidžiamųjų sąrašų Paper Size (popieriaus dydis) ir Media (laikmena).
• Spustelėkite Advanced (išplėstinės) ir pasirinkite atitinkamą išvesties kokybę iš sąrašo Printer Features

(spausdintuvo funkcijos).

Pastaba Kad spausdintumėte didžiausia raiška, Print Quality (spausdinimo kokybės) nuostatose
pasirinkite Photo Paper (fotopopierius) ir Best Quality (geriausia kokybė). Patikrinkite, kad
spausdintumėte spalvotai. Pasirinkite skirtuką Advanced (išplėstinės) ir pasirinkite nuostatos Enable
Maximum dpi (įjungti didžiausią taškų colyje skaičių) reikšmę Yes (taip).

7. Spustelėkite OK (gerai), kad grįžtumėte į dialogo langą Properties (ypatybės).
8. Spustelėkite OK (gerai), tada spustelėkite Print (spausdinti) arba OK (gerai) dialogo lange Print (spausdinti).

Pastaba Įvesties dėkle nepalikite nepanaudoto fotopopieriaus. Popierius gali pradėti raitytis, todėl ant jo
išspausdintų spaudinių kokybė gali būti prasta. Prieš spausdinant fotopopierių reikia ištiesinti.

Skyrius 4 skyrius
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Dokumentų spausdinimas
Daugumą spausdinimo nuostatų automatiškai valdo taikomoji programa. Jums reikia rankiniu būdu pakeisti
nustatymus tik tada, kai norite keisti spausdinimo kokybę, spausdinti ant specifinio popieriaus ar skaidrės, ar
naudoti specifines funkcijas.

Kaip spausdinti iš taikomosios programos
1. Įsitikinkite, kad išvesties dėklas yra atidarytas.
2. Patikrinkite, ar į įvesties dėklą įdėjote popieriaus.

Plačiau apie tai skaitykite Laikmenų įdėjimas, puslapyje 14.
3. Programinėje įrangoje spustelėkite mygtuką Print (spausdinti).
4. Įsitikinkite, kad produktas yra pasirinktas spausdintuvas.
5. Spustelėkite mygtuką, kuris atidaro dialogo langą Properties (ypatybės).

Priklausomai nuo taikomosios programos šis mygtukas gali vadintis Properties (ypatybės), Options
(parinktys), Printer Setup (spausdintuvo sąranka), Printer (spausdintuvas) arba Preferences (pagrindinės
parinktys).

6. Pasirinkite norimas parinktis.
• Skirtuke Layout (išdėstymas) pasirinkite kryptį Portrait (vertikalus) arba Landscape (horizontalus).
• Skirtuke Paper/Quality (popierius / kokybė) pasirinkite atitinkamą popieriaus dydį ir popieriaus tipą iš

išskleidžiamųjų sąrašų Paper Size (popieriaus dydis) ir Media (laikmena).
• Spustelėkite Advanced (išplėstinės) ir pasirinkite atitinkamą išvesties kokybę iš sąrašo Printer Features

(spausdintuvo funkcijos).
7. Spustelėdami OK (gerai), uždarykite Properties (ypatybės)) dialogo langą.
8. Spustelėkite Print (spausdinti) ar OK (gerai).

Susijusios temos
• Laikmenų įdėjimas, puslapyje 14

Patarimai, kaip sėkmingai spausdinti, puslapyje 17

Spausdinimas ant etikečių ir vokų
Su „HP ENVY 110 series“ galite spausdinti ant vieno voko, kelių vokų ar etikečių lapų, skirtų rašaliniams
spausdintuvams.

Kaip spausdinti adresus ant etikečių ar vokų
1. Pirmiausia ant paprasto popieriaus išspausdinkite bandomąjį puslapį.
2. Bandomąjį puslapį uždėkite ant etikečių lapo arba voko ir atidžiai apžiūrėkite prieš šviesą. Patikrinkite

kiekvieno teksto bloko tarpus. Jei reikia, tarpus pakoreguokite.

Spausdinimas ant etikečių ir vokų 13
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3. Į popieriaus dėklą įdėkite etikečių ar vokų.

Įspėjimas Nenaudokite vokų su užlankstomis ir langeliais. Jie gali prilipti prie volelių ir sukelti popieriaus
strigtis.

4. Stumkite popieriaus pločio kreiptuvą link etikečių ar vokų šūsnies, kol jis sustos.
5. Pasirinkite norimas parinktis.

• Skirtuke Paper/Quality (popierius/kokybė) pasirinkite popieriaus tipą Plain paper (paprastas popierius).
• Spustelėkite mygtuką Advanced (papildoma) ir išskleidžiamajame meniu Paper Size (popieriaus dydis)

pasirinkite tinkamą voko dydį.
6. Spustelėkite OK (gerai), tada spustelėkite Print (spausdinti) arba OK (gerai) dialogo lange Print (spausdinti).

Spausdinimo laikmenų pasirinkimas
Spausdintuvas „HP ENVY 110 series“ sukurtas taip, kad gerai veiktų su daugeliu biurui skirtų laikmenų rūšių.
Siekiant optimalios spausdinimo kokybės, rekomenduojama naudoti HP laikmenas. Daugiau informacijos apie HP
laikmenas rasite apsilankę HP interneto svetainėje adresu www.hp.com.

HP rekomenduoja paprastą popierių su „ColorLok“ logotipu kasdieniams dokumentams spausdinti ir kopijuoti.
Visos „ColorLok“ logotipu paženklintos popieriaus rūšys yra nepriklausomai išbandytos, kad atitiktų aukštus
patikimumo ir spausdinimo kokybės standartus ir atspausdintų aiškius, ryškių spalvų, raiškių juodų atspalvių
dokumentus ir džiūtų greičiau nei įprastos paprasto popieriaus rūšys. Ieškokite įvairių kiekių ir dydžių popieriaus
rūšių su „ColorLok“ logotipu iš didžiųjų popieriaus gamintojų.

Norėdami įsigyti HP popieriaus, pereikite į Prekių ir paslaugų įsigijimas ir pasirinkite rašalą, spausdinimo miltelius
ir popierių.

Laikmenų įdėjimas
Atlikite vieną iš toliau aprašomų veiksmų.
• Įdėkite A4 formato arba 8,5 x 11 colių popieriaus.

◦ Ištraukite popieriaus dėklą.
Slinkite popieriaus pločio kreiptuvą į išorę. Išimkite visas anksčiau sudėtas laikmenas.

Įdėkite popieriaus šūsnį į popieriaus dėklo vidurį trumpuoju kraštu į priekį spausdinamąja puse žemyn.
Padėkle stumkite šūsnį pirmyn, kol ji sustos.
Stumkite popieriaus pločio kreiptuvus į vidų, kol jie sustos prie popieriaus krašto.
Uždarykite popieriaus dėklą.

• 10 x 15 cm (4 x 6 colių) dydžio popieriaus įdėjimas
◦ Ištraukite popieriaus dėklą.

Slinkite popieriaus pločio kreiptuvą į išorę. Išimkite visas anksčiau sudėtas laikmenas.

Skyrius 4 skyrius
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Įdėkite popieriaus šūsnį į popieriaus dėklo vidurį trumpuoju kraštu į priekį spausdinamąja puse žemyn.
Padėkle stumkite šūsnį pirmyn, kol ji sustos.
Stumkite popieriaus pločio kreiptuvus į vidų, kol jie sustos prie popieriaus krašto.
Uždarykite popieriaus dėklą.

• Vokų įdėjimas
◦ Ištraukite popieriaus dėklą.

Slinkite popieriaus pločio kreiptuvą į išorę. Išimkite visas anksčiau sudėtas laikmenas.

Įdėkite vokų šūsnį į popieriaus dėklą trumpuoju kraštu į priekį, spausdinamąja puse žemyn. Padėkle
stumkite šūsnį pirmyn, kol ji sustos.
Stumkite popieriaus pločio kreiptuvus į vidų, kol jie sustos prie popieriaus krašto.
Uždarykite popieriaus dėklą.

Susijusios temos
• Patarimai, kaip sėkmingai spausdinti, puslapyje 17

Rekomenduojamos nuotraukų spausdinimo popieriaus
rūšys

Geriausiai spausdinimo kokybei HP rekomenduoja naudoti HP popieriaus rūšis, pritaikytas konkrečiai jūsų
spausdinimo užduočiai. Atsižvelgiant į jūsų šalį / regioną, kai kurių popieriaus rūšių gali nebūti.

Popierius Apibūdinimas

„HP Premium Plus Photo Paper“ Geriausias HP fotopopierius. Sunkus, skirtas profesionalios
kokybės nuotraukoms. Greitai džiūstančio paviršiaus, kad
būtų lengva naudotis neišsitepant. Jis atsparus vandeniui,
dėmėms, pirštų atspaudams ir drėgmei. Popierius
gaminamas kelių dydžių, įskaitant A4, 8,5 x 11 colių, 10 x 15
cm (4 x 6 colių) , 13 x 18 cm (5 x 7 colių) ir dviejų paviršių –
itin blizgus arba švelniai blizgus (lygus matinis). Jo sudėtyje
nėra rūgščių, ilgiau išliekančioms nuotraukoms.

Rekomenduojamos nuotraukų spausdinimo popieriaus rūšys 15
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Popierius Apibūdinimas

„HP Advanced Photo Paper“ Šis storas fotopopierius pasižymi greitai džiūstančiu
paviršiumi, kad būtų lengva naudotis neišsitepant. Jis
atsparus vandeniui, dėmėms, pirštų atspaudams ir drėgmei.
Jūsų spaudiniai atrodys panašūs į fotolaboratorijoje
pagamintas nuotraukas. Popierius gaminamas kelių dydžių,
įskaitant A4, 8,5 x 11 colių, 10 x 15 cm (4 x 6 colių) , 13 x 18
cm (5 x 7 colių) ir dviejų paviršių – blizgus arba švelniai
blizgus (lygus matinis). Jo sudėtyje nėra rūgščių, ilgiau
išliekančioms nuotraukoms.

„HP Everyday Photo Paper“ Pigiai spausdinkite spalvotus kasdienius vaizdus naudodami
popierių, sukurtą paprastų nuotraukų spausdinimui. Šis
nebrangus fotopopierius greitai džiūsta, jį nesunku naudoti.
Gaukite ryškius, aiškius vaizdus naudodami šį popierių su bet
kuriuo „inkjet“ spausdintuvu. Būna blizgaus paviršiaus, 8,5 x
11 colių, A4, 4 x 6 colių ir 10 x 15 cm dydžių. Jame nėra
rūgščių, todėl dokumentai išlieka ilgiau.

HP ekonomiški fotopaketai HP ekonomiškuose fotopaketuose patogiai supakuotos
originalios HP rašalo kasetės ir fotopopierius „HP Advanced
Photo Paper“, kad sutaupytumėte laiko ir atsikratytumėte
spėlionių HP spausdintuvu spausdindami įperkamas
laboratorijos kokybės nuotraukas. Originalūs HP rašalai ir
fotopopierius „HP Advanced“ buvo sukurti naudoti kartu, taigi
kiekvieną kartą spausdindami gausite ilgaamžes ir ryškias
nuotraukas. Puikiai tiks spausdinti visas atostogų nuotraukas
ar keletą spaudinių, kuriais norite pasidalyti.

Rekomenduojamas spausdinimo ir kopijavimo popierius
Atsižvelgiant į jūsų šalį / regioną, kai kurių popieriaus rūšių gali nebūti.

Popierius Apibūdinimas

HP Brochure Paper ir HP Professional Paper 180 gsm Šie popieriai padengti blizgiu arba matiniu sluoksniu
kiekvienoje pusėse, kad būtų galima spausdinti abiejose
pusėse. Jis puikiai tinka profesionalios kokybės rinkodaros
medžiagai, pavyzdžiui, brošiūroms ir paštu siunčiamoms
medžiagoms, ataskaitų viršelių ir kalendorių verslo grafikai.

Popierius HP Premium Presentation120 gsm Paper ir HP
Professional Paper 120 gsm

Šis popierius yra sunkus dvipusis matinis popierius, puikiai
tinkantis pateiktims, pasiūlymams, ataskaitoms ir
informaciniams biuleteniams. Jis profesionalaus svorio, kad
būtų įspūdingesnis.

Popierius „HP Bright White Inkjet Paper“ Popierius „HP Bright White Inkjet Paper“ užtikrina
kontrastingas spalvas ir teksto ryškumą. Tinkamas naudoti
dvipusiam spalvotam spausdinimui, nes yra nepermatomas,
todėl idealiai tinka informaciniams biuleteniams, ataskaitoms
ir skrajutėms. Dėl technologijos „ColorLok“ jis mažiau tepus,
užtikrina raiškesnius juodus atspalvius, ryškesnes spalvas.

Popierius „HP Printing“ Popierius „HP Printing Paper“ yra aukštos kokybės
daugiafunkcis popierius. Ant jo išspausdinti dokumentai
atrodo tvirtesni, nei išspausdinti ant standartinio
daugiafunkcio ar kopijavimo popieriaus. Dėl technologijos
„ColorLok“ jis mažiau tepus, užtikrina raiškesnius juodus
atspalvius, ryškesnes spalvas.

Popierius „HP Office Paper“ Popierius „HP Office Paper“ yra aukštos kokybės
daugiafunkcis popierius. Jis tinkamas kopijoms,
juodraščiams, atmintinėms ir kitiems kasdieniams
dokumentams. Dėl technologijos „ColorLok“ jis mažiau tepus,
užtikrina raiškesnius juodus atspalvius, ryškesnes spalvas.

„HP Office“ perdirbtas popierius Popierius „HP Office Recycled Paper“ yra aukštos kokybės
daugiafunkcis popierius, kurio 30 proc. sudaro perdirbtas
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Popierius Apibūdinimas

pluoštas. Dėl technologijos „ColorLok“ jis mažiau tepus,
užtikrina raiškesnius juodus atspalvius, ryškesnes spalvas.

Lipdukai „HP Iron-On Transfers“ „HP Iron-on Transfers“ (HP karštojo perkėlimo lipdukai)
(spalvotiems audiniams arba lengviems arba baltiems
audiniams) yra puikus sprendimas skaitmeninėms
nuotraukoms perkelti ant marškinėlių.

Patarimai, kaip sėkmingai spausdinti
Kad spausdindami pasiektumėte gerų rezultatų, pasinaudokite šiais patarimais.

• Naudokite originalias HP kasetes. Originalios HP kasetės suprojektuotos ir išbandytos su HP spausdintuvais,
kad visada pasiektumėte puikių rezultatų.

• Įsitikinkite, kad kasetėse yra pakankamai rašalo. Patikrinkite nustatytą rašalo kiekį, pagrindiniame lange
paliesdami piktogramą Ink Supplies (rašalo reikmenys).

• Įdėkite pluoštą popieriaus, o ne vieną lapą. Naudokite vienodo dydžio švarų ir lygų popierių. Įsitikinkite, kad
įdėta tik vienos rūšies popieriaus.

• Pakoreguokite popieriaus pločio kreipiklį į įvesties dėklą - pristumkite jį prie popieriaus. Patikrinkite, kad
popieriaus pločio kreipiklis nesulankstytų popieriaus dėkle.

• Nustatykite popieriaus dydžio ir rūšies bei spausdinimo kokybės nuostatas atsižvelgdami į įvesties dėkle įdėto
popieriaus tipą ir dydį. Dažniausiai kompiuteryje ir spausdintuve tokios nuostatos parenkamos automatiškai,
tačiau jas galite koreguoti, kad spausdinimo kokybė geriausiai atitiktų jūsų poreikius.
Popieriaus nuostatomis reguliuojamas ant popieriaus liejamo rašalo kiekis. Kad spaudiniai būtų kokybiški,
labai svarbu pasirinkti dokumentą ir fotopopierių atitinkančias nuostatas.
Programos spausdinimo komandos spausdinimo kokybės nuostatų lange pasirinkite spausdinimo kokybę.
◦ Juodraštis: spausdinama greičiau ir naudojama mažiau rašalo, tačiau spaudinys šviesesnis.
◦ Normali: aukštos kokybės dokumentams.
◦ Geriausia: aukštos kokybės nuotraukoms.
◦ Maximum dpi (maksimali skyra): didžiausia spausdinimo raiška, naudojant suderinamos rūšies HP

fotopopierių.
• Išmokite dalintis savo nuotraukomis internete ir užsisakyti spaudinius. Spustelėkite čia, kad eitumėte į

internetą, kur rasite daugiau informacijos.
• Sužinokite apie Programų valdymas, skirtus paprastai ir lengvai spausdinti receptus, kuponus ir kitą turinį iš

žiniatinklio. Spustelėkite čia, kad eitumėte į internetą, kur rasite daugiau informacijos.
• Sužinokite, kaip spausdinti iš bet kur, išsiunčiant į spausdintuvą el. laišką su priedais. Spustelėkite čia, kad

eitumėte į internetą, kur rasite daugiau informacijos.

(tęsinys)
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5 Kopijavimas ir nuskaitymas
• Teksto ar mišrių dokumentų kopijavimas
• Nuskaitymas į kompiuterį, USB įtaisą arba atminties kortelę
• Patarimai, kaip sėkmingai kopijuoti ir nuskaityti

Teksto ar mišrių dokumentų kopijavimas
▲ Atlikite vieną iš šių veiksmų:

Vienpusė kopija
a. Įdėkite popieriaus.

❑ Į popieriaus dėklą įdėkite viso dydžio fotopopieriaus.

b. Įdėkite originalą.
❑ Pakelkite įrenginio dangtį.

❑ Padėkite originalą spausdinamąja puse žemyn palei priekinį dešinįjį stiklo kampą.

Kopijavimas ir nuskaitymas 19
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❑ Uždarykite dangtį.
c. Nurodykite kopijų skaičių ir nuostatas.

❑ Palieskite komandą Copy (Kopijuoti) ekrane Pradžia.
Pamatysite Copy (Kopijuoti) peržiūrą.

❑ Palieskite ekraną, kad pakeistumėte kopijų skaičių.
d. Pradėkite kopijuoti.

❑ Palieskite B&W (Nespalvotai) arba Color (Spalvotai).

Dvipusė kopija
a. Įdėkite popieriaus.

❑ Įdėkite viso dydžio popieriaus į pagrindinį įvesties dėklą.

b. Įdėkite originalą.
❑ Pakelkite įrenginio dangtį.

❑ Padėkite originalą spausdinamąja puse žemyn palei priekinį dešinįjį stiklo kampą.

❑ Uždarykite dangtį.

Skyrius 5 skyrius
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c. Nurodykite dvipusę parinktį.
❑ Palieskite komandą Copy (Kopijuoti) ekrane Pradžia.

Pamatysite Copy (Kopijuoti) peržiūrą.
❑ Palieskite Settings (Nuostatos).

Atsidarys Copy Settings (Kopijavimo nuostatos) meniu.
❑ Palieskite 2-Sided (Dvipusis).
❑ Kad įjungtumėte, palieskite dvipusį išrinkties mygtuką.
❑ Kad uždarytumėte meniu, palieskite Settings (Nuostatos).

d. Nurodykite kopijų skaičių.
❑ Nustatykite kopijų skaičių liečiamajame ekrane.

e. Pradėkite kopijuoti.
❑ Palieskite B&W (Nespalvotai) arba Color (Spalvotai).

f. Kopijuokite antrąjį originalą.
❑ Antrąjį lapą dėkite ant stiklo ir palieskite OK (gerai).

Nuskaitymas į kompiuterį, USB įtaisą arba atminties
kortelę

Norėdami nuskaityti į kompiuterį, USB įtaisą arba atminties kortelę, atlikite toliau aprašomus veiksmus.
1. Įdėkite originalą.

a. Pakelkite įrenginio dangtį.

b. Padėkite originalą spausdinamąja puse žemyn palei priekinį dešinįjį stiklo kampą.

Nuskaitymas į kompiuterį, USB įtaisą arba atminties kortelę 21
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c. Uždarykite dangtį.
2. Pradėkite nuskaitymą.

a. Pagrindiniame ekrane palieskite Scan (Nuskaityti).
b. Paliesdami Computer (Kompiuteris), USB Flash Drive (USB „flash“ atmintinė) arba Atminties

kortelė pasirinkite paskirties vietą.
Jeigu nuskaitote į kompiuterį ir spausdintuvas įjungtas į tinklą, pasirodo pasiekiamų kompiuterių sąrašas.
Pasirinkite kompiuterį, kuriame norite įrašyti nuskaitytą vaizdą.
Norėdami nuskaityti į USB atmintinės įtaisą, į lizdą įdėkite USB atmintinės įtaisą.
Norėdami nuskaityti į atminties kortelę, į lizdą įdėkite atminties kortelę.

Patarimai, kaip sėkmingai kopijuoti ir nuskaityti
Kad kopijuodami ir nuskaitydami pasiektumėte gerų rezultatų, pasinaudokite toliau pateiktais patarimais.

• Stenkitės, kad ant stiklo ir dangčio apačios nebūtų nešvarumų. Viską, kas yra ant stiklo, skaitytuvas laiko
vaizdo dalimi.

• Originalą dėkite dešiniajame priekiniame stiklo kampe, išspausdinta puse žemyn.
• Norėdami sukurti didelę mažo originalo kopiją, nuskaitykite originalą į kompiuterį, nuskaitymo programine

įranga pakeiskite vaizdo dydį ir tada spausdinkite padidinto vaizdo kopiją.
• Jei norimo nuskaityti dokumento išdėstymas sudėtingas, programinėje įrangoje pasirinkite įrėminto teksto

dokumento nuskaitymo nuostatą. Pasirinkus šią nuostatą, išlaikomas teksto išdėstymas ir formatavimas.
• Jei nuskaitytas vaizdas netinkamai apkarpomas, programinėje įrangoje išjunkite automatinio apkarpymo

funkciją ir apkarpykite vaizdą rankiniu būdu.
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6 Tinklo paslaugų naudojimas
• Spausdinimas iš visur naudojantis HP paslauga „ePrint“
• Spausdinimo programos
• Apsilankykite svetainėje „HP ePrintCenter“

Spausdinimas iš visur naudojantis HP paslauga „ePrint“
Nemokama HP paslauga ’ suteikia galimybę el. paštu paprastai spausdinti bet kur ir bet kada. Tiesiog persiųskite
el. laišką spausdintuvo el. pašto adresu iš kompiuterio ar mobiliojo prietaiso, ir bus išspausdintas laiškas su visais
priedais.

• Spausdintuvui reikia belaidžio tinklo ryšio su internetu. Jeigu spausdintuvas USB ryšiu prijungtas prie
kompiuterio, ' naudotis negalėsite.

• Spausdinami priedai gali skirtis nuo to, kaip atrodo programinėje įrangoje, kuria jie buvo sukurti, priklausomai
nuo naudotų šrifto ir išdėstymo parinkčių.

• Su „ePrint“ pateikiami nemokami gaminio naujiniai. Kad veiktų atskiros funkcijos, gali reikėti įdiegti
atnaujinimus.

Susijusios temos
• Jūsų spausdintuvas yra apsaugotas, puslapyje 23

Kaip pradėti naudotis „ePrint“, puslapyje 23
Apsilankykite svetainėje „HP ePrintCenter“, puslapyje 25

Jūsų spausdintuvas yra apsaugotas
Kad apsaugotų nuo neteisėto el. pašto, HP spausdintuvui paskiria atsitiktinį el. pašto adresą, jo neviešina ir pagal
numatytą nuostatą neatsako nei vienam siuntėjui. „ePrint“ tai pat suteikia standartinį filtrą el. pašto šiukšlėms ir
verčia el. laiškus ir priedus į spausdinti tinkamą formatą, kad sumažintų virusų grėsmės galimybę, bei apsaugo
nuo kito pavojingo turinio. Vis dėlto paslauga „ePrint“ nefiltruoja el. laiškų pagal turinį, todėl negali apsaugoti nuo
abejotino ar autorių teisėmis saugomo turinio spausdinimo.

Daugiau informacijos apie sąlygas rasite tinklalapyje „HP ePrintCenter“: www.hp.com/go/ePrintCenter.

Kaip pradėti naudotis „ePrint“
Kad galėtumėte naudotis „ePrint“, spausdintuvas turi būti belaidžiu ryšiu įjungtas į tinklą ir įjungtos Web Services
(tinklo tarnybos). Be to, jei dar neturite „ePrintCenter“ paskyros, reikės ją susikurti.

Tinklo paslaugų naudojimas 23
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Kaip pradėti naudotis „ePrint“
1. Įjunkite belaidį ryšį

a. Paliesdami piktogramą Belaidis įjunkite belaidžio ryšio būklės skydą. Jeigu belaidis ryšys jau nustatytas,
bus rodoma tokia informacija, kaip SSID ir IP.

b. Jeigu belaidžio ryšio dar nenustatėte, palieskite Settings (nuostatos) ir atlikite Wireless Setup Wizard
(belaidžio ryšio nustatymo vediklį).
Jeigu rodoma belaidžio ryšio informacija, kaip kad SSID ir IP, tačiau ryšys išjungtas, palieskite Settings
(nuostatos), tada palieskite Wireless Connection (belaidis ryšys) ir On (įjungti), kad įjungtumėte belaidį
ryšį.

2. Įjunkite tinklo paslaugas
a. Paliesdami Web Services (tinklo tarnybos) įjunkite tinklo paslaugų būklės skydą.

Paliesdami Settings įjunkite tinklo meniu.
b. Jeigu tinklo paslaugos dar neįjungtos, palieskite Web Services (tinklo paslaugos), tada palieskite On

(įjungti), kad įjungtumėte tinklo paslaugas.
Paliesdami Accept (sutinku) patvirtinkite, kad sutinkate su tinklo paslaugų naudojimo sąlygomis, ir
prisijunkite prie tinklo paslaugų serverio.

3. Įjunkite „ePrint“.
a. Paliesdami Web Services (tinklo tarnybos) įjunkite tinklo paslaugų būklės skydą.
b. Paliesdami Settings įjunkite tinklo meniu.
c. Jeigu paslauga „ePrint“ dar neįjungta, palieskite ePrint, tada palieskite On (įjungti), kad įjungtumėte

„ePrint“.

Spausdinimo programos
Naudodamiesi nemokama HP paslauga Apps, spausdinkite interneto tinklalapius be kompiuterio. Žiūrint, kokioje
šalyje (regione) esate, galite spausdinti spalvinimo puslapius, kalendorius, galvosūkius, receptus, žemėlapius ir
dar daugiau.

Kad galėtumėte naudotis Apps, turite įjungti tinklo paslaugas.

Pastaba HP ENVY 110 e-All-in-One D411 series savininkams programos siūlomos pagal galimybes. HP ir
trečiųjų šalių partneriai kartkarčiais gali pridėti papildomų programų arba pašalinti jau esamas pagal
naudojimo sąlygas (www.hp.com/go/ePrintCenter).

Daugiau informacijos apie sąlygas rasite tinklalapyje „HP ePrintCenter“: www.hp.com/go/ePrintCenter.

Naudojimasis Apps
1. Pagrindinio ekrano juostoje „Apps Favorites“ (parankinės programos) pasirinkite spausdinimo programas.
2. Kad prisijungtumėte prie interneto ir galėtumėte pridėti programas, pagrindiniame ekrane palieskite Gauti

daugiau.
3. Norėdami dirbti su sąrašu My Favorites (mano parankiniai), šalinti programas ir tvarkyti nuostatas,

pagrindiniame ekrane palieskite piktogramą .Programų valdymas

Apps valdymas
1. Pašalinkite Apps.

▲ Norėdami įjungti programų tvarkyklės meniu, pagrindinio ekrano viršutinėje vidurinėje dalyje palieskite
piktogramą Apps Manager (programų tvarkyklė).

2. Nustatykite Apps nustatymus.
a. Palieskite My App Settings (mano programų nuostatos).
b. Palieskite Postal Code (pašto kodas) ir vadovaukitės instrukcijomis, kaip nustatyti pašto indeksą naudoti

su jūsų Apps.
▲ Palieskite Time Zone (laiko juosta) ir vadovaukitės instrukcijomis, kaip nustatyti laiko zoną jūsų Apps.
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Apsilankykite svetainėje „HP ePrintCenter“
Nemokamoje HP „ePrintCenter“ svetainėje galite nustatyti geresnį ’ saugumą ir nurodyti, iš kokių el. pašto adresų
laiškai gali būti siunčiami į spausdintuvą. Be to, galite gauti gaminio naujinius, daugiau Spausdinimo programos ir
naudotis kitomis nemokamomis paslaugomis.

Daugiau informacijos apie sąlygas rasite tinklalapyje „HP ePrintCenter“: www.hp.com/go/ePrintCenter.

Apsilankykite svetainėje „HP ePrintCenter“ 25
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7 Faksogramų siuntimas ir gavimas
naudojant „eFax“
Spausdintuvas HP ENVY 110 e-All-in-One D411 series siunčia faksogramas be telefono linijos. Spausdintuvas
siunčia ir gauna faksogramas per internetinę tarnybą „eFax®“. Kai siunčiate iki 20 puslapių ir gaunate iki 20
puslapių per mėnesį, tarnyba yra nemokama.

Jei norite siųsti ar gauti daugiau puslapių per mėnesį, galite prenumeruoti „eFax Plus®“ tarnybą ir mokėti
mėnesinį mokestį.

Kai naudojate „eFax®“, jūsų dokumentai nuskaitomi spausdintuvu, belaidžiu būdu išsiunčiami į „eFax®“ serverį,
tada – gavėjo fakso numeriu.

Norint naudoti „eFax®“ tarnybą, spausdintuvas turi būti prijungtas prie interneto ir turi būti įjungtos tinklo tarnybos,
kad spausdintuvas galėtų nustatyti ryšį su „eFax®“ serveriu.

Prieš naudodami „eFax®“ su spausdintuvu, turite atlikti paprastą nustatymo procedūrą, aprašytą toliau. Vieną
kartą nustačius spausdintuvą, jis gali bendrauti su „eFax®“ serveriu naudojant „eFax®“ paskyros informaciją, kai
reikia siųsti ir gauti faksogramas.

Spustelėkite čia, norėdami gauti daugiau informacijos apie „eFax®“.

Pastaba „eFax“ paslauga gali būti teikiama ne visose šalyse / regionuose.

Spausdintuvo nustatymas darbui su faksogramomis
(privaloma)

Registruoti „eFax®“
1. Kad įjungtumėte „eFax®“ pradinį ekraną, spausdintuvo pradiniame ekrane palieskite eFax.
2. Palieskite Register (registruoti), tada palieskite Web Services (tinklo tarnybos) ir įjunkite jas pažymėdami

žymės langelį.
3. Sukurkite paskyrą vykdydami instrukcijas ekrane.
4. Palieskite Terms and Conditions (sąlygos), perskaitykite „eFax®“ tarnybos sutartį, tada palieskite žymės

langelį I agree (sutinku) ir spauskite OK (gerai).
5. Prisijungę prie „eFax®“ serverio gausite „eFax®“ numerį, jis bus parodytas ekrane.
6. Palieskite Continue (tęsti) ir „eFax®“ ekrane pamatysite savo „eFax®“ numerį ir įvedimo klaviatūrą

faksogramoms siųsti.

Pastaba Nors srities kodas nėra jūsų vietinis, siųsdami ir gaudami faksogramas per šį numerį neturėsite
mokėti už tarptautinius skambučius.

Nustatykite spausdintuve naudoti esamą „eFax®“ numerį
1. Kad įjungtumėte „eFax®“ pradinį ekraną, spausdintuvo pradiniame ekrane palieskite eFax. Turimą „eFax®“

numerį įveskite srityje po Already have an eFax® number? (jau turite numerį?)
2. Įveskite PIN kodą šiai paskyrai.

Pastaba Jei PIN kodą pamiršote, palieskite rodomą sritį, kad jums būtų išsiųstas PIN kodas el. pašto
adresu, susietu su „eFax®“ numeriu.

3. Norėdami tęsti, spauskite Enable (įjungti). Jūsų „eFax®“ numeris ir PIN kodas išsiunčiami „eFax®“ patvirtinti.
Juos patvirtinus, jūsų „eFax®“ ekrane rodomas jūsų „eFax®“ numeris ir galite siųsti ir gauti faksogramas.

Pastaba Jei „eFax®“ negali patvirtinti jūūsų įvesto „eFax®“ numerio ir PIN kodo, prisijunkite prie savo
„eFax“ paskyros www.efax.com ir peržiūrėkite savo paskyros informaciją. Negalite siųsti faksogramų šiuo
numeriu, kol spausdintuve nebus patvirtinta „eFax®“ paskyros informacija.
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4. Prisijungę prie „eFax®“ serverio gausite „eFax®“ numerį, jis bus parodytas ekrane.
5. Palieskite OK (gerai) ir „eFax®“ pradiniame ekrane pamatysite savo „eFax®“ numerį ir skaitmenų klaviatūrą

faksogramoms siųsti.

Faksogramos siuntimas
Siųsti faksą
1. Kad įjungtumėte „eFax®“ pradinį ekraną, spausdintuvo pradiniame ekrane palieskite eFax.
2. Pakelkite spausdintuvo dangtį ir padėkite pirmą originalo puslapį spausdinama puse žemyn ant skaitytuvo

stiklo, išlygiuokite pagal dešinį kraštą.
3. Jei siunčiate faksogramą savo šalyje, pereikite prie kito veiksmo. Jei siunčiate faksogramą į kitą šalį,

palieskite ekrane šią parinktį. Tai užtikrins, kad bus naudojami teisingi tarptautiniai kodai.
4. Klaviatūra įveskite fakso numerį ir palieskite Start (pradėti). Dokumentas yra nuskaitytas. Baigus nuskaitymą,

būsite paklausti, ar siųsite faksu daugiau lapų.
5. Jei norite siųsti daugiau lapų, palieskite Yes (taip), nuo stiklo paimkite pirmą lapą ir uždėkite kitą lapą.

ARBA
Jei nereikia siųsti kito puslapio, paspauskite No (ne). Faksograma išsiųsta. Sėkmingai ją išsiuntus į „eFax's®“
serverį, parodomas pranešimas. Patvirtinkite pranešimą paliesdami OK (gerai) ir tęskite.
ARBA
Norėdami faksogramą atšaukti, palieskite Back (atgal).

Išspausdinkite išsiųstų faksogramų patvirtinimo ataskaitą
1. Ekrano apačioje palieskite Sent Faxes (išsiųstos faksogramos).
2. Palieskite žymių laukelius prie faksogramų, kurias norite įtraukti į ataskaitą.
3. Palieskite Print Confirmation (spausdinimo patvirtinimas).

Faksogramos priėmimas
Duokite savo „eFax®“ numerį asmenims, kurie jums siunčia faksogramas.

Gauta faksograma išspausdinamas automatiškai.

„Fax Settings“ (fakso nuostatos)
Palieskite Settings (nustatymai) „eFax®“ ekrano apačioje, norėdami peržiūrėti faksogramų nustatymus.

Faksogramų problemos ir klausimai
• Norėdami perskaityti klausimus ir atsakymus apie „eFax®“ tarnybą, „eFax®“ pagrindiniame ekrane palieskite

„Settings/FAQs“ (nuostatos / DUK).
• Daugiau informacijos apie „eFax®“ tarnybą rasite www.efax.com.
• „eFax®“ yra registruotas „j2 Global Communications, Inc.“ prekės ženklas JAV ir kitose šalyse.

Skyrius 7 skyrius
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8 Darbas su kasetėmis
• Rašalo lygio patikrinimas
• Kasečių pakeitimas
• Rašalo užsakymas
• Kasečių valymas
• Valymas tepantis apatinei lapo pusei
• Popieriaus tiekimo sistemos valymas
• Kasetės garantijos informacija
• Patarimai, kaip naudoti rašalą

Rašalo lygio patikrinimas
Norėdami pamatyti apytikslį likusio rašalo kiekį, pagrindinio ekrano viršuje palieskite piktogramą Ink Status
(Rašalo būsena).

Pastaba 1 Jei įdėjote pakartotinai pripildytą arba perdirbtą kasetę arba kasetę, kuri buvo naudota kitame
spausdintuve, rašalo lygio lemputė gali veikti netiksliai arba visai neveikti.

Pastaba 2 Rašalo lygio įspėjimai ir lemputės suteikia numanomą informaciją tik įspėjimo tikslais. Kai
pasirodo pranešimas apie žemą rašalo lygį, pasirūpinkite atsargine kasete, kad nereikėtų atidėti svarbių
spausdinimo darbų. Kasetes reikia keisti tik tada, kai spausdinimo kokybė tampa nepriimtina.

Pastaba 3 Spausdinant kasečių rašalas naudojamas keliais skirtingais būdais, įskaitant inicijavimo procesą,
kuris paruošia spausdintuvą ir kasetes spausdinti, ir spausdinimo galvutės aptarnavimą, kuris palaiko
spausdinimo purkštukus švarius, o rašalas teka laisvai. Be to, šiek tiek rašalo lieka ir sunaudotoje kasetėje.
Išsamesnės informacijos ieškokite www.hp.com/go/inkusage.

Susijusios temos
• Rašalo užsakymas, puslapyje 31

Patarimai, kaip naudoti rašalą, puslapyje 32

Kasečių pakeitimas
Kaip pakeisti rašalo kasetes
1. Patikrinkite, ar įjungtas maitinimas.
2. Išimkite kasetę.

a. Atidarykite prieigos dureles.

Palaukite, kol spausdinimo kasečių dėtuvė atslinks į produkto centrą.
b. Pakelkite spausdinimo kasetės dangtelį ir išimkite ją iš angos.
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3. Naujos kasetės įdėjimas.
a. Išimkite kasetę iš pakuotės.

b. Į angą kampu po atidarytu dangteliu įdėkite naują kasetę.

c. Užspausdami uždarykite dangtelį.

d. Uždarykite prieigos dureles.

Skyrius 8 skyrius
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Susijusios temos
• Rašalo užsakymas, puslapyje 31

Patarimai, kaip naudoti rašalą, puslapyje 32

Rašalo užsakymas
Norėdami sužinoti tinkamą pakaitinių kasečių numerį, atidarykite spausdintuvo kasečių dangtį ir pažiūrėkite
etiketėje.

Rašalo įspėjimų pranešimuose parodoma informacija apie kasetes ir pirkimo internetu nuorodos. Papildomos
informacijos apie kasetes ir užsakymą internetu galite rasti svetainėje www.hp.com/buy/supplies.

Pastaba Kasečių užsakymo internetu paslauga teikiama ne visose šalyse / regionuose. Jei jūsų šalyje /
regione ji neteikiama, susisiekite su vietiniu HP gaminių platintoju, kuris suteiks informacijos, kaip įsigyti
kasečių.

Kasečių valymas
Jei spausdinimo kokybė nepatenkinama ir problema nesusijusi su mažu rašalo lygiu ar ne HP rašalu, bandykite
valyti kasetes.

Kasečių valymas
1. Pagrindiniame ekrane paliesdami Settings (Nuostatos) įjunkite sąrankos meniu.
2. Meniu Setup (sąranka) palieskite Tools (priemonės).
3. Meniu Tools (priemonės) palieskite Clean Cartridges (valyti kasetes).
4. Jeigu spausdinimo kokybė priimtina, palieskite Done (atlikta). Jei ne, palieskite Second-level Clean (antrojo

lygio valymas), kad kruopščiau išvalytumėte.

Susijusios temos
• Rašalo užsakymas, puslapyje 31

Patarimai, kaip naudoti rašalą, puslapyje 32

Valymas tepantis apatinei lapo pusei
Jeigu spaudinių kita pusė sutepta rašalu, bandykite valyti spausdintuvo vietas, kuriose gali kauptis rašalas. Ši
procedūra trunka keletą minučių. Reikia įdėti viso dydžio popieriaus, kuris valant automatiškai judinamas. Baigus
procedūrą išstumiamas tuščias lapas.

Valymas tepantis apatinei lapo pusei
1. Pagrindiniame ekrane paliesdami Settings (Nuostatos) įjunkite sąrankos meniu.
2. Meniu Setup (sąranka) palieskite Tools (priemonės).
3. Meniu Tools (priemonės) palieskite Back of Page Smear Cleaning (valymas tepantis apatinei lapo pusei).
4. Į popieriaus dėklą įdėkite viso dydžio paprasto popieriaus ir palieskite OK (gerai).

Susijusios temos
• Rašalo užsakymas, puslapyje 31

Patarimai, kaip naudoti rašalą, puslapyje 32

Popieriaus tiekimo sistemos valymas
Jeigu rodomi klaidinti pranešimai „Out of paper“ (nėra popieriaus) arba patiriate kitų popieriaus tiekimo problemų,
bandykite išvalyti popieriaus tiekimo sistemą. Ši procedūra trunka keletą minučių. Prieš valydami turite ištuštinti
popieriaus dėklą.

Popieriaus tiekimo sistemos valymas 31
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Popieriaus tiekimo sistemos valymas
1. Pagrindiniame ekrane paliesdami Settings (Nuostatos) įjunkite sąrankos meniu. Sąrankos meniu palieskite

Tools (priemonės).
2. Meniu Tools (priemonės) palieskite Paper Feed Cleaning (popieriaus tiekimo sistemos valymas).
3. Iš popieriaus dėklo išimkite visą popierių. Palieskite OK (gerai).

Susijusios temos
• Rašalo užsakymas, puslapyje 31

Patarimai, kaip naudoti rašalą, puslapyje 32

Kasetės garantijos informacija
HP kasetės garantija galioja, jeigu gaminys naudojamas jam skirtame HP spausdinimo įrenginyje. Ši garantija
negalioja tiems HP produktams, kurie buvo pakartotinai užpildyti, perdirbti, atnaujinti, netinkamai naudojami arba
sugadinti.

Garantinio laikotarpio metu gaminiams taikoma garantija tik jei nesibaigęs HP rašalas ir nepasiekta garantijos
pabaigos data. Garantijos pabaigos data (teikiama formatu MMMM/mm) yra ant gaminio, kaip nurodyta toliau:

HP pareiškimo dėl ribotos garantijos kopija pateikiama atspausdintoje dokumentacijoje, gautoje kartu su
produktu.

Patarimai, kaip naudoti rašalą
Pasinaudokite toliau pateiktais darbo su rašalo kasetėmis patarimais.

• Patikrinkite nustatytą rašalo kiekį, pagrindiniame lange paspausdami piktogramą Ink Status (Rašalo būsena).
• Naudokite savo spausdintuvui tinkančias rašalo kasetes. Suderinamų kasečių sąrašą rasite atidarę kasečių

skyriaus dureles, ant etiketės.
• Rašalo kasetes dėkite į tinkamas angas. Kasečių spalvos ir piktogramos turi atitikti angų spalvas ir

piktogramas. Patikrinkite, kad kasetės dangteliai gerai uždaryti.
• Naudokite originalias HP rašalo kasetes. Originalios HP rašalo kasetės suprojektuotos ir išbandytos su HP

spausdintuvais, kad visada pasiektumėte puikių rezultatų.
• Pasirodžius įspėjimo pranešimui dėl rašalo, pamąstykite, ar nereikia keisti rašalo kasečių. Taip išvengsite

galimo spausdinimo atidėjimo. Neprivalote keisti rašalo kasetės, jei jus tenkina spausdinimo kokybė.
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9 Jungiamumas
• „HP ENVY 110 series“ prijungimas prie tinklo
• Spausdintuvo tinkle nustatymai ir naudojimo patarimai

„HP ENVY 110 series“ prijungimas prie tinklo
• Apsaugotoji sąranka „WiFi Protected Setup“ (WPS)
• Belaidis prijungimas su kelvedžiu (infrastruktūrinis tinklas)
• Programinės įrangos, skirtos tinklo ryšiui, diegimas

Apsaugotoji sąranka „WiFi Protected Setup“ (WPS)
Kad galėtumėte prijungti „HP ENVY 110 series“ prie belaidžio tinklo naudodamiesi sąrankos priemone „WiFi“
apsaugotąją sąranką (WPS) reikia:

❑ Belaidžio 802.11 tinklo su su belaidžiu kelvedžiu, galinčiu naudoti WPS, arba prieigos tašku.
❑ Stalinis arba skreitinis kompiuteris, palaikantis belaidį ryšį arba turintis tinklo sąsajos plokštę (network

interface card – NIC). Kompiuteris, kuriame norite įdiegti „HP ENVY 110 series“, turi būti prijungtas prie
belaidžio tinklo.

Kaip prijungti „HP ENVY 110 series“ prie tinklo naudojant „WiFi“ apsaugotąją sąranką (WPS)
▲ Atlikite vieną iš šių veiksmų:

„Push Button“ (Prijungimas mygtuko paspaudimu, PBC) metodo naudojimas
a. Pasirinkite sąrankos metodą.

❑ Palieskite Setup (Sąranka).
❑ Palieskite Network (Tinklas).
❑ Palieskite WiFi Protected Setup (Apsaugotoji „WiFi“ sąranka).
❑ Palieskite Push Button (Paspauskite mygtuką).

b. Nustatykite belaidį ryšį.
❑ Palieskite Start (Pradėti).
❑ Suaktyvinkite WPS, palaikydami paspaudę mygtuką kelvedyje ar kitame tinklo įrenginyje,

palaikančiame WPS technologiją.

Pastaba Produkte suaktyvinamas laikmatis apytiksliai dviem minutėms, per kurias turi būti
paspaustas atitinkamas mygtukas tinklo įrenginyje.

❑ Palieskite OK (gerai).
c. Įdiekite programinę įrangą.

PIN metodo naudojimas
a. Pasirinkite sąrankos metodą.

❑ Palieskite Setup (Sąranka).
❑ Palieskite Network (Tinklas).
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❑ Palieskite WiFi Protected Setup (Apsaugotoji „WiFi“ sąranka).
❑ Palieskite PIN.

b. Nustatykite belaidį ryšį.
❑ Palieskite Start (Pradėti).

Įrenginys parodys PIN.
❑ Įveskite PIN kelvedyje ar kitame tinklo įrenginyje, palaikančiame WPS technologiją.

Pastaba Produkte suaktyvinamas laikmatis apytiksliai dviem minutėms, per kurias turi būti
įvestas PIN tinklo įrenginyje.

❑ Palieskite OK (gerai).
c. Įdiekite programinę įrangą.

Belaidis prijungimas su kelvedžiu (infrastruktūrinis tinklas)
Kad „HP ENVY 110 series“ prijungtumėte prie integruoto belaidžio (802.11) WLAN tinklo, reikalingi:

❑ Belaidis (802.11) tinklas su belaidžiu kelvedžiu ar prieigos tašku.
❑ Stalinis arba nešiojamasis kompiuteris su belaidžio tinklo palaikymu arba tinklo sąsajos plokšte (NIC).

Kompiuteris turi būti prijungtas prie belaidžio ryšio tinklo, kuriame norite įdiegti „HP ENVY 110 series“.
❑ Rekomenduojama plačiajuostė prieiga prie interneto, pvz., kabelis arba DSL.

Jei „HP ENVY 110 series“ jungiate prie bevielio tinklo su interneto prieiga, HP rekomenduoja naudoti bevielį
kelvedį (prieigos tašką arba bazinį įrenginį), kuris naudoja dinaminį valdančiojo kompiuterio konfigūracijos
protokolą (Dynamic Host Configuration Protocol – DHCP).

❑ Tinklo pavadinimas (SSID).
❑ WEP raktas arba WPA slapta frazė (jei reikia).

Spausdintuvo jungimas naudojantis belaidžio ryšio nustatymo vedikliu
1. Užsirašykite savo tinklo pavadinimą (SSID) ir WEP raktą arba WPA slaptą frazę.
2. Paleiskite belaidės sąrankos vediklį.

▲ Palieskite Wireless Setup Wizard (Belaidės sąrankos vediklis).
3. Prisijunkite prie belaidžio tinklo.

▲ Pasirinkite savo tinklą iš nustatytų tinklų sąrašo.
4. Vykdykite nurodymus.
5. Įdiekite programinę įrangą.

Susijusios temos
• Programinės įrangos, skirtos tinklo ryšiui, diegimas, puslapyje 34

Programinės įrangos, skirtos tinklo ryšiui, diegimas
Šiame skyriuje aprašoma, kaip įdiegti „HP ENVY“ programinę įrangą prie tinklo prijungtame kompiuteryje. Prieš
diegdami programinę įrangą įsitikinkite, kad „HP ENVY 110 series“ yra prijungtas prie tinklo. Jei „HP ENVY 110
series“ prie tinklo neprijungtas, kad jį prie tinklo prijungtumėte, vykdykite ekrano nurodymus, pateikiamus
programinės įrangos diegimo metu.

Pastaba Įdiegimo laikas gali skirtis priklausomai nuo jūsų operacinės sistemos, turimos laisvos vietos ir
kompiuterio procesoriaus spartos.

Kaip įdiegti operacinei sistemai „Windows“ skirtą „HP ENVY“ programinę įrangą tinklo kompiuteryje
1. Uždarykite visas kompiuteryje vykdomas programas.
2. Į kompiuterio kompaktinių diskų įrenginį įdėkite diegimo kompaktinį diską, kurį gavote su produktu, ir vykdykite

ekrane pateikiamus nurodymus.

Pastaba Jei „HP ENVY 110 series“ neprijungtas prie tinklo, paleiskite įrankį Wireless Setup Wizard
(Belaidės sąrankos vediklis) iš meniu Network (Tinklas) produkte „HP ENVY 110 series“.
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3. Jeigu pasirodo dialogo langas apie užkardą, vadovaukitės nurodymais. Jeigu matote iššokančius užkardos
pranešimus, visada turite arba juos priimti, arba leisti vykdyti nurodytus veiksmus.

4. Ekrane Ryšio tipas pasirinkite tinkamą parinktį ir spustelėkite Kitas.
Kol sąrankos programa tinkle ieško produkto, rodomas ekranas Ieškoma.

5. Ekrane Rastas spausdintuvas patvirtinkite, kad spausdintuvo aprašymas yra teisingas.
Jei tinkle randami keli spausdintuvai, rodomas ekranas Rasti spausdintuvai. Pasirinkite produktą, kurį norite
prijungti.

6. Vykdykite programinės įrangos diegimo nurodymus.
Įdiegus programinę įrangą, produktas bus parengtas naudoti.

7. Jei norite patikrinti tinklo ryšį, iš kompiuterio atspausdinkite gaminio savitikros ataskaitą.

Spausdintuvo tinkle nustatymai ir naudojimo patarimai
Naudokite šiuos patarimus nustatydami ir naudodami spausdintuvą tinkle:

• Nustatydami spausdintuvą belaidžiame tinkle įsitikinkite, kad jūsų belaidis kelvedis arba prieigos taškas
įjungtas. Spausdintuvas ieško belaidžių kelvedžių, tada pateikia aptiktų tinklų pavadinimus ekrane.

• Belaidį ryšį galima patikrinti pagal pagrindinio ekrano viršuje esančią belaidžio ryšio piktogramą. Jeigu
piktograma spalvota, vadinasi, belaidis ryšys įjungtas. Paliesdami piktogramą įjunkite belaidžio ryšio būklės
skydą. Kad įjungtumėte tinklo meniu su galimybe nustatyti arba derinti jau nustatytą belaidį ryšį, palieskite
Settings (nuostatos).

• Jei jūsų kompiuteris prijungtas prie virtualaus privataus tinklo (VPN), turite atsijungti nuo VPN prieš galėdami
pasiekti bet kurį savo tinkle esantį prietaisą, įskaitant spausdintuvą.

• Išmokite rasti savo tinklo saugos nustatymus. Spustelėkite čia, kad eitumėte į internetą, kur rasite daugiau
informacijos.

• Sužinokite apie tinklo diagnostikos paslaugų programą ir kitus trikčių šalinimo patarimus. Spustelėkite čia, kad
eitumėte į internetą, kur rasite daugiau informacijos.

• Sužinokite, kaip pereiti nuo USB prie belaidžio ryšio. Spustelėkite čia, kad eitumėte į internetą, kur rasite
daugiau informacijos.

• Sužinokite, kaip dirbti su savo užkarda ir nuo virusų apsaugančiomis programomis spausdintuvo sąrankos
metu. Spustelėkite čia, kad eitumėte į internetą, kur rasite daugiau informacijos.
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10 Problemos sprendimas
Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Reikia daugiau pagalbos
• Negalima spausdinti
• Spausdinimo kokybės problemų sprendimas
• Kopijavimo ir nuskaitymo problemų sprendimas
• Įstrigusio popieriaus ištraukimas
• Spausdinimo kasečių dėtuvės strigties problemų sprendimas
• HP pagalba

Reikia daugiau pagalbos
Galite rasti daugiau informacijos ir pagalbos, susijusios su jūsų „HP ENVY 110 series“ įvedę raktinį žodį laukelyje
Search (Ieška) žinyno peržiūros programos viršuje kairėje. Bus pateiktas susijusių temų pavadinimų sąrašas –
vietos ir internetinėms temoms.

 Spustelėkite čia norėdami rasti išsamesnės informacijos internete.

Negalima spausdinti
Įsitikinkite, kad spausdintuvas įjungtas ir į dėklą įdėta popieriaus. Jei vis tiek nepavyksta spausdinti, pabandykite
atlikti toliau pateiktus veiksmus nurodyta tvarka.

1. Patikrinkite, ar nėra klaidų pranešimų, ir ištaisykite klaidas.
2. Išjunkite ir vėl įjunkite spausdintuvą.
3. Patikrinkite, ar produktas nėra pristabdytas arba nepasiekiamas.

Kaip patikrinti, ar produktas nėra pristabdytas arba nepasiekiamas

Pastaba Šią problemą gali automatiškai išspręsti HP spausdintuvo diagnostikos priemonė.

 Spustelėkite čia norėdami rasti išsamesnės informacijos internete. Arba atlikite toliau nurodytus
veiksmus.

a. Priklausomai nuo operacinės sistemos, atlikite vieną iš šių veiksmų:
• „Windows 7“: „Windows“ meniu Start (pradėti) spustelėkite Devices and Printers (įrenginiai ir

spausdintuvai).
• Windows Vista: „Windows“ meniu Start (pradėti) spustelėkite Control Panel (valdymo skydas) ir

Printers (spausdintuvai).
• Windows XP: „Windows“ meniu Start (pradėti) spustelėkite Control Panel (valdymo skydas) ir

Printers and Faxes (spausdintuvai ir faksai).
b. Dukart spustelėkite jūsų produkto piktogramą, kad atidarytumėte spausdinimo darbų eilę.
c. Įsitikinkite, kad meniu Printer (spausdintuvas) nėra jokių žymės ženklų greta Pause Printing (stabdyti

spausdinimą) ar Use Printer Offline (naudoti spausdintuvą atsijungus).
d. Jei atlikote kokius nors pakeitimus, bandykite spausdinti dar kartą.
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4. Patikrinkite, ar produktas yra nustatytas kaip numatytasis spausdintuvas.

Kaip patikrinti, ar produktas yra nustatytas kaip numatytasis spausdintuvas

Pastaba Šią problemą gali automatiškai išspręsti HP spausdintuvo diagnostikos priemonė.

 Spustelėkite čia norėdami rasti išsamesnės informacijos internete. Arba atlikite toliau nurodytus
veiksmus.

a. Priklausomai nuo operacinės sistemos, atlikite vieną iš šių veiksmų:
• „Windows 7“: „Windows“ meniu Start (pradėti) spustelėkite Devices and Printers (įrenginiai ir

spausdintuvai).
• Windows Vista: „Windows“ meniu Start (pradėti) spustelėkite Control Panel (valdymo skydas) ir

Printers (spausdintuvai).
• Windows XP: „Windows“ meniu Start (pradėti) spustelėkite Control Panel (valdymo skydas) ir

Printers and Faxes (spausdintuvai ir faksai).
b. Patikrinkite, ar numatytuoju spausdintuvu nustatytas reikiamas produktas.

Numatytasis spausdintuvas turi žymės ženklą šalia esančiame juodame arba žaliame apskritime.
c. Jei numatytuoju spausdintuvu nustatytas ne reikiamas produktas, dešiniuoju mygtuku spustelėkite norimą

produktą ir pasirinkite Set as Default Printer (nustatyti kaip numatytąjį spausdintuvą).
d. Bandykite naudoti produktą dar kartą.

5. Paleiskite iš naujo spausdinimo kaupos programą.

Kaip paleisti spausdinimo kaupos programą iš naujo

Pastaba Šią problemą gali automatiškai išspręsti HP spausdintuvo diagnostikos priemonė.

 Spustelėkite čia norėdami rasti išsamesnės informacijos internete. Arba atlikite toliau nurodytus
veiksmus.

a. Priklausomai nuo operacinės sistemos, atlikite vieną iš šių veiksmų:

„Windows 7“
• „Windows“ meniu Start (pradėti) spustelėkite Control Panel (valdymo skydas), System and Security

(sistema ir sauga) ir Administrative Tools (administravimo įrankiai).
• Dukart spustelėkite Services (paslaugos).
• Dešiniuoju mygtuku spustelėkite Print Spooler (spausdinimo kaupos programa), tada spustelėkite

Properties (ypatybės).
• Skirtuke General (bendra) įsitikinkite, kad šalia Startup type (paleisties tipas) pasirinkta nuostata

Automatic (automatinis).
• Jei paslauga nepaleista, srityje Service status (paslaugos būsena) spustelėkite Start (pradėti) ir OK

(gerai).

„Windows Vista“
• „Windows“ meniu Start (pradėti) spustelėkite Control Panel (valdymo skydas), System and

Maintenance (sistema ir priežiūra) ir Administrative Tools (administravimo įrankiai).
• Dukart spustelėkite Services (paslaugos).
• Dešiniuoju mygtuku spustelėkite Print Spooler service (spausdinimo kaupos paslauga), tada

spustelėkite Properties (ypatybės).
• Skirtuke General (bendra) įsitikinkite, kad šalia Startup type (paleisties tipas) pasirinkta nuostata

Automatic (automatinis).
• Jei paslauga nepaleista, srityje Service status (paslaugos būsena) spustelėkite Start (pradėti) ir OK

(gerai).
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„Windows XP“
• „Windows“ meniu Start (pradėti) dešiniuoju mygtuku spustelėkite My Computer (mano kompiuteris).
• Spustelėkite Manage (valdyti) ir Services and Applications (paslaugos ir programos).
• Dukart spustelėkite Services (paslaugos), tada pasirinkite Print Spooler (spausdinimo kaupos

programa).
• Dešiniuoju mygtuku spustelėkite Print Spooler (spausdinimo kaupos programa), tada spustelėkite

Restart (paleisti iš naujo), kad paslauga būtų paleista iš naujo.
b. Patikrinkite, ar numatytuoju spausdintuvu nustatytas reikiamas produktas.

Numatytasis spausdintuvas turi žymės ženklą šalia esančiame juodame arba žaliame apskritime.
c. Jei numatytuoju spausdintuvu nustatytas ne reikiamas produktas, dešiniuoju mygtuku spustelėkite norimą

produktą ir pasirinkite Set as Default Printer (nustatyti kaip numatytąjį spausdintuvą).
d. Bandykite naudoti produktą dar kartą.

6. Pakartotinai paleiskite kompiuterį.
7. Panaikinkite spausdinimo užduočių eilę.

Kaip išvalyti spausdinimo užduočių eilę

Pastaba Šią problemą gali automatiškai išspręsti HP spausdintuvo diagnostikos priemonė.

 Spustelėkite čia norėdami rasti išsamesnės informacijos internete. Arba atlikite toliau nurodytus
veiksmus.

a. Priklausomai nuo operacinės sistemos, atlikite vieną iš šių veiksmų:
• „Windows 7“: „Windows“ meniu Start (pradėti) spustelėkite Devices and Printers (įrenginiai ir

spausdintuvai).
• Windows Vista: „Windows“ meniu Start (pradėti) spustelėkite Control Panel (valdymo skydas) ir

Printers (spausdintuvai).
• Windows XP: „Windows“ meniu Start (pradėti) spustelėkite Control Panel (valdymo skydas) ir

Printers and Faxes (spausdintuvai ir faksai).
b. Dukart spustelėkite jūsų produkto piktogramą, kad atidarytumėte spausdinimo darbų eilę.
c. Meniu Printer (Spausdintuvas) spustelėkite Cancel all documents (Atšaukti visus dokumentus) arba

Purge Print Document (Išvalyti spausdinamus dokumentus) ir spustelėkite Yes (Taip), kad
patvirtintumėte.

d. Jei eilėje dar yra dokumentų, paleiskite kompiuterį iš naujo ir bandykite spausdinti dar kartą.
e. Patikrinkite, ar spausdinimo eilė tuščia, ir bandykite spausdinti dar kartą.

Jei pirmiau pateikti sprendimai problemos išspręsti nepadeda, spustelėkite čia norėdami rasti išsamesnės trikčių
šalinimo informacijos internete.

Spausdinimo kokybės problemų sprendimas
Internete raskite naujausios informacijos ir pagalbos, kaip spręsti spausdinimo „HP ENVY 110 series“ kokybės
problemas:

 Spustelėkite čia norėdami rasti išsamesnės informacijos internete.

Kopijavimo ir nuskaitymo problemų sprendimas
Internete raskite naujausios informacijos ir pagalbos, kaip spręsti kopijavimo ir nuskaitymo „HP ENVY 110 series“
problemas:
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• Sužinokite, kaip šalinti kopijavimo triktis. Spustelėkite čia, kad eitumėte į internetą, kur rasite daugiau
informacijos.

• Sužinokite, kaip šalinti nuskaitymo triktis. Spustelėkite čia, kad eitumėte į internetą, kur rasite daugiau
informacijos.

Įstrigusio popieriaus ištraukimas
Ištraukite įstrigusį popierių.

Kaip pašalinti popieriaus strigtį
1. Norėdami pabandyti išvalyti strigtį automatiškai, valdymo skydelyje spustelėkite atšaukimo mygtuką. Jei tai

nepadeda, rankomis išvalykite strigtį.
2. Pakelkite spausdintuvo dangtį ir raskite, kur įstrigo popierius.

Įvesties (išvesties) srities strigties valymas
• Atsargiai ištraukite popierių. Uždarykite dangtį.

Popieriaus eigos skyriaus strigties valymas
• Kartu suspauskite du popieriaus eigos skyriaus mygtukus ir nuimkite dangtį. Atsargiai ištraukite įstrigusį

popierių. Uždėkite popieriaus eigos skyriaus dangtelį. Uždarykite dangtį.

Dvipusio spausdinimo įtaiso eigos skyriaus strigties valymas
• Kartu suspauskite du popieriaus eigos skyriaus mygtukus ir nuimkite dangtį. Atsargiai ištraukite įstrigusį

popierių. Uždėkite popieriaus eigos skyriaus dangtelį. Uždarykite dangtį.
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3. Paspauskite valdymo skydelio mygtuką OK (gerai), kad tęstumėte esamą užduotį.

 Spustelėkite čia norėdami rasti išsamesnės informacijos internete.

Spausdinimo kasečių dėtuvės strigties problemų
sprendimas

Prieš pradedant spausdinti kasečių dangtis turi būti uždarytas. Patikrinkite spausdintuvą ir vėl bandykite
spausdinti. Jeigu problemos pašalinti nepavyko, vadinasi, kasečių dėtuvė negali judėti dėl pašalinio daikto.

Jeigu spausdintuvas naujas, pasirūpinkite, kad iš dėtuvė srities būtų pašalinta visa pakuotės medžiaga. Jeigu
spausdintuvas nėra naujas, tikrinkite, ar į dėtuvės sritį neįkrito pašalinių daiktų, pavyzdžiui, naminių gyvūnų
plaukų ar popieriaus sąvaržėlių.

Bandykite šiuos sprendimus, kad išspręstumėte problemą.

1 sprendimas. Įsitikinkite, kad spausdintuvas yra įjungtas
1. Pažiūrėkite į spausdintuvo maitinimo mygtuką. Jeigu ji nešviečia, spausdintuvas yra išjungtas. Įsitikinkite,

kad maitinimo laidas yra tvirtai sujungtas su spausdintuvu ir įkištas į maitinimo lizdą. Paspauskite mygtuką
Įjungti, kad įjungtumėte spausdintuvą.

2. Bandykite naudoti spausdintuvą dar kartą.

2 sprendimas. Išlaisvinkite spausdinimo kasečių dėtuvę
1. Įsitikinkite, kad spausdintuvas įjungtas.

Įspėjimas Prieš 2 etape aprašytu būdu atjungdami maitinimo laidą įsitikinkite, kad spausdintuvas
įjungtas. Bandydami įstrigusį popierių išimti iš prietaiso užpakalinės dalies neištraukę maitinimo laido
galite susižeisti.

2. Iš užpakalinės spausdintuvo dalies ištraukite maitinimo laidą.
3. Jeigu naudojatės USB ryšiu, iš užpakalinės spausdintuvo dalies ištraukite USB kabelį.
4. Atidarykite kasečių dangtį.

5. Išimkite popierių ar daiktą, dėl kurio gali strigti spausdinimo kasečių dėtuvė. Jeigu spausdintuvas naujas,
išimkite visas pakuotės medžiagas.
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6. Prijunkite tiktai maitinimo kabelį. Jei spausdintuvas neįsijungia automatiškai, spustelėkite maitinimo mygtuką.

Pastaba Spausdintuvui gali reikėti įšilti; tai trunka ne ilgiau kaip dvi minutes. Tuo metu gali blyksėti
lemputės ir judėti spausdinimo kasečių dėtuvė.

7. Ranka atsargiai pastumdami dėtuvę iki galo į kairę ir dešinę įsitikinkite, kad ji laisvai juda. Jeigu ji laisvai
nejuda, vadinasi, dar gali būti likę popieriaus ar kitų pašalinių daiktų. Toliau valykite dėtuvės sritį, kol ji laisvai
judės.

Pastaba Pajudinus kasečių dėtuvę ekrane rodomas pranešimas Carriage Jam (dėtuvės strigtis). Kad
darbas būtų tęsiamas, paspauskite OK (gerai).

8. Jeigu naudojatės USB ryšiu, vėl prijunkite USB kabelį.
9. Uždarykite kasečių prieigos dangtelį.

Pastaba Kad atstatytumėte spausdintuvo veiklą, gali reikėti dar kartą paspausti maitinimo mygtuką.

10. Bandykite naudoti spausdintuvą dar kartą.

 Spustelėkite čia norėdami rasti išsamesnės informacijos internete.

HP pagalba
• Spausdintuvo registravimas
• HP techninė pagalba telefonu
• Papildomos garantijos galimybės

Spausdintuvo registravimas
Registravimas užtruks tik kelias minutes ir jūs galėsite naudotis greitesniu aptarnavimu, efektyvesniu palaikymu
bei gauti produkto palaikymo įspėjimus. Jei savo spausdintuvo neužregistravote diegdami programinę įrangą,
galite jį užregistruoti dabar, apsilankę adresu http://www.register.hp.com.

HP techninė pagalba telefonu
Pagalbos telefonu galimybės ir prieinamumas priklauso nuo gaminio, šalies / regiono ir kalbos.

Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Techninės pagalbos telefonu laikotarpis
• Kaip skambinti
• Pasibaigus techninės pagalbos telefonu laikotarpiui

Techninės pagalbos telefonu laikotarpis
Vienerių metų techninės pagalbos telefonu laikotarpis taikomas Šiaurės Amerikai, Azijos ir Lotynų Amerikos
šalims (įskaitant Meksiką). Norėdami nustatyti techninės pagalbos laikotarpį Europai, Viduriniams Rytams ir
Afrikai, eikite į www.hp.com/support. Taikomi įprasti telefonines paslaugas teikiančios įmonės mokesčiai.

Kaip skambinti
HP pagalbos tarnybai skambinkite tik būdami šalia kompiuterio ir gaminio. Būkite pasiruošę suteikti šią
informaciją:

• Produkto pavadinimas (HP ENVY 110 e-All-in-One D411 series)
• Serijos numerį (esantį gale arba apačioje pritvirtintoje gaminio etiketėje)
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• Pranešimą, pasirodantį iškilus problemai
• Atsakymus į šiuos klausimus:

◦ Ar taip buvo nutikę anksčiau?
◦ Ar galite tai atkurti?
◦ Ar tuo metu, kai įvyko triktis, jūs prie kompiuterio neprijungėte naujos techninės įrangos ar neįdiegėte

naujos programinės įrangos?
◦ Ar dar ko nors neįvyko prieš įvykstant trikčiai (pvz., žaibavo, gaminys buvo patrauktas ar pan.)?

Naujausią HP techninės pagalbos telefonu numerių sąrašą ir skambučių kainas rasite www.hp.com/support.

Pasibaigus techninės pagalbos telefonu laikotarpiui
Pasibaigus techninės pagalbos telefonu laikotarpiui, HP teikia techninę pagalbą už papildomą mokestį. Pagalbą
taip pat galima gauti per HP internetinio aptarnavimo tinklalapį: www.hp.com/support. Norėdami sužinoti daugiau
apie palaikymo pasirinktis, kreipkitės į HP platintoją arba skambinkite jūsų šalies ar regiono palaikymo telefonu.

Papildomos garantijos galimybės
Už papildomą mokestį „HP ENVY 110 series“ gali būti prižiūrimas ir pagal išplėstinį priežiūros planą. Aplankykite
www.hp.com/support, pasirinkite savo šalį / regioną ir naršykite paslaugų ir garantijos sritį, kurioje rasite
informaciją apie papildomus aptarnavimo planus.
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11 Techninė informacija
Šiame skyriuje pateikiami „HP ENVY 110 series“ taikomi techniniai duomenys ir tarptautinė informacija apie
galiojančias nuostatas.

Informacijos apie spausdinimo kasetes žr. atspausdintoje dokumentacijoje, kurią gavote kartu su „HP ENVY 110
series“.

Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Pastaba
• Specifikacijos
• Produkto aplinkos priežiūros programa
• Reglamentinės normos
• Reglamentiniai belaidžio ryšio patvirtinimai

Pastaba

Specifikacijos
Šiame skyriuje pateikiamos „HP ENVY 110 series“ techninės specifikacijos. Visas produkto specifikacijas rasite
produkto duomenų lape www.hp.com/support.

Reikalavimai sistemai

Programinės įrangos ir sistemos reikalavimus rasite „Readme“ faile.

Daugiau informacijos apie būsimus operacinių sistemų išleidimus ir palaikymą rasite apsilankę HP pagalbos
interneto svetainėje www.hp.com/support.

Aplinkos techniniai duomenys
• Leistinos darbo aplinkos temperatūros diapazonas: Pagrindinis spausdintuvas: nuo 5 iki 40 laipsnių C (nuo 41

iki 104 laipsnių F) Atjungiamas ekranas: nuo -10 iki 40 laipsnių C (nuo 14 iki 104 laipsnių F)
• Leistinos darbo aplinkos temperatūros diapazonas: 5 ºC iki 40 ºC (nuo 41 ºF iki 104 ºF)
• Drėgnis: nuo 15 % iki 80 % sant. drėgn. be kondensacijos; 28 ºC maksimali temperatūra, nuo kurios

prasideda kondensacija
• Leistinos neveikimo (laikymo) temperatūros diapazonas: nuo -20 iki 60 laipsnių C (nuo 4 iki 140 laipsnių F)
• Esant stipriam elektromagnetiniam laukui, „HP ENVY 110 series“ išvesties rezultatuose galimi nedideli

iškraipymai
• HP rekomenduoja naudoti 3 m arba trumpesnį USB kabelį, kad dėl stipraus elektromagnetinio lauko

indukuojami trukdžiai būtų kuo mažesni

Spausdinimo skyra

Juodraščio režimas
• Spalvota įvestis / juodos spalvos atvaizdavimas: 300x300 taškų colyje
• Išvestis (juodai / spalvotai): Automatic (automatinis)
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Normalus režimas
• Spalvota įvestis / juodos spalvos atvaizdavimas: 600 x 300 taškų colyje
• Išvestis (juodai / spalvotai): Automatic (automatinis)

Paprastas popierius – geriausias režimas
• Spalvota įvestis / juodos spalvos atvaizdavimas: 600 x 600 taškų colyje
• Išvestis: 600 x 1200 taškų colyje (juodai), automatinė (spalvotai)

Nuotrauka – geriausias režimas
• Spalvota įvestis / juodos spalvos atvaizdavimas: 600 x 600 taškų colyje
• Išvestis (juodai / spalvotai): Automatic (automatinis)

Didžiausios raiškos režimas (naudojant suderinamos rūšies HP fotopopierių)
• Spalvota įvestis / juodos spalvos atvaizdavimas: 1200 x 1200 taškų colyje
• Išvestis: Automatinė (juodai), 4800 x 1200 optimizuotas taškų colyje skaičius (spalvotai)

Daugiau informacijos apie spausdintuvo skyrą ieškokite spausdintuvo pr. įrangoje.

Popieriaus techniniai duomenys

Tipas Popieriaus svoris Įvesties dėklas* Išvesties dėklas† Nuotraukų dėklas*

Paprastas popierius Nuo 16 iki 24 svarų (nuo
60 iki 90 g/m²)

Iki 125 (20 svarų
popierius)

50 (20 svarų popierius) netaikoma

„Legal“ formato popierius Nuo 16 iki 24 svarų (nuo
60 iki 90 g/m²)

Iki 125 (20 svarų
popierius)

10 (20 svarų popierius) netaikoma

Kortelės Iki 75 svarų (281 g/m2) Iki 60 25 Iki 20

Vokai Nuo 20 iki 24 svarų (nuo
75 iki 90 g/m²)

Iki 15 15 netaikoma

Skaidrios plėvelės netaikoma Iki 40 25 netaikoma

Etiketės netaikoma Iki 40 25 netaikoma

5 x 7 colių (13 x 18 cm)
fotopopierius

iki 75 svarų (281 g/m2)
(236 g/m²)

Iki 40 25 Iki 20

4 x 6 colių (10 x 15 cm)
fotopopierius

Iki 75 svarų (281 g/m2)
(236 g/m²)

Iki 40 25 Iki 20

8,5 x 11 colių (216 x 279 mm)
fotopopierius

Iki 75 svarų (281 g/m2) Iki 40 25 netaikoma

* Maksimali talpa.
† Išvesties dėklo talpa priklauso nuo naudojamo popieriaus rūšies ir sunaudojamo rašalo kiekio. HP rekomenduoja dažnai

ištuštinti išvesties dėklą. Spausdinimo kokybės režimas FAST DRAFT reikalauja, kad dėklo plėtinys būtų visiškai ištrauktas,
o galinis dėklas būtų pasuktas aukštyn. Nepasukus galinio dėklo, „letter“ ir „legal“ popieriaus lapai kris ant pirmojo lapo.

*

Pastaba Viso galimų laikmenų dydžių sąrašo ieškokite spausdintuvo tvarkyklėje.

Dvipusio spausdinimo priedo popieriaus specifikacijos - visiems regionams, išskyrus Japoniją

Tipas Dydis Svoris

Popierius „Letter“ formato: 8,5 x 11 colių
„Executive“ (darbinių dokumentų): 7,25 x
10,5 colių
A4: 210 x 297 mm
B5 (ISO): 176 x 250 mm B5 (JIS): 182 x
257 mm

Nuo 16 iki 24 svarų (nuo 60 iki 90 g/m²)

Popierius brošiūroms „Letter“ formato: 8,5 x 11 colių Iki 48 svarų (180 g/m2)
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Tipas Dydis Svoris

A4: 210 x 297 mm

Dvipusio spausdinimo priedo popieriaus specifikacijos, tik Japonijai

Tipas Dydis Svoris

Popierius „Letter“ formato: 8,5 x 11 colių
Executive (darbinių dokumentų): 7,25 x
10,5 colių
A4 : 210 x 297 mm
A5 formato: 148 x 210 mm
B5 (ISO): 176 x 250 mm B5 (JIS): 182 x
257 mm

nuo 60 iki 90 g/m2 (nuo 16 iki 24 lb)

Popierius brošiūroms „Letter“ formato: 8,5 x 11 colių
A4 : 210 x 297 mm

Iki 180 g/m2 (48 lb. sukibimas)

Kortelės ir nuotraukos 4 x 6 colių
5 x 8 colių
10 x 15 cm
A6 formato: 105 x 148,5 mm
„Hagaki“: 100 x 148 mm

Iki 200 g/m2 (110 lb. indeksas)

Lygiavimo nukreipimas
• 0.006 mm/mm paprastame popieriuje (antroji pusė)

Pastaba Laikmenos rūšis skirtingose šalyse / regionuose gali skirtis.

Spausdinimo techniniai duomenys
• Spausdinimo greitis kinta priklausomai nuo dokumento sudėtingumo
• Panorama (Panoraminio) dydžio spausdinimas
• Būdas: šiluminis rašalinis spausdinimas „pagal poreikį“
• Kalba: PCL3 GVS

Kopijavimo techniniai duomenys
• Skaitmeninis vaizdų apdorojimas
• Koks yra didžiausias kopijų skaičius, priklauso nuo konkretaus modelio
• Kopijavimo sparta priklauso nuo modelio ir kopijuojamo dokumento sudėtingumo
• Maksimalus kopijos išdidinimas svyruoja nuo 200% iki 400% (priklausomai nuo modelio)
• Maksimalus kopijos sumažinimas svyruoja nuo 25% iki 50% (priklausomai nuo modelio)

Rašalo kasetės išeiga

Aplankykite www.hp.com/go/learnaboutsupplies, kur rasite daugiau informacijos apie apskaičiuotą kasečių išeigą.

Nuskaitymo techniniai duomenys
• Komplekte yra vaizdų apdorojimo programa
• Su „Twain“ suderinama programinės įrangos sąsaja
• Skiriamoji geba: iki 1200 x 2400 taškų colyje optinė (priklauso nuo modelio); 19200 taškų colyje padidinta

(programinė įranga)
Daugiau informacijos apie taškais colyje išreikštą skyrą rasite skaitytuvo programinėje įrangoje.

• Spalvotai: 48 bitų spalvos, 8 bitų pilka (256 pilkos spalvos lygiai)
• Maksimalus nuskaityto vaizdo nuo stiklo dydis: 21,6 x 29,7 cm

Produkto aplinkos priežiūros programa
„Hewlett-Packard“ įsipareigojusi gaminti kokybiškus produktus aplinkai nekenkiančiu būdu. Projektuojant šį
gaminį buvo paisoma perdirbimo galimybės. Užtikrinant gerą veikimą ir patikimumą buvo stengiamasi naudoti kuo

(tęsinys)
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mažiau skirtingų medžiagų. Nepanašios medžiagos buvo naudojamos taip, kad jas būtų lengva atskirti. Tvirtiklius
ir kitus jungiamuosius elementus lengva rasti, pasiekti ir nuimti naudojant įprastus įrankius. Labai svarbios dalys
buvo sukurtos taip, kad jas būtų lengva pasiekti, ardyti ir taisyti.

Daugiau informacijos rasite tinklalapyje „HP Commitment to the Environment“ (HP įsipareigojimas saugoti
aplinką):

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html

Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Aplinkosaugos patarimai
• Popieriaus naudojimas
• Plastikinės dalys
• Medžiagų saugos duomenų lapai
• Perdirbimo programa
• HP rašalinių spausdintuvų eksploatacinių medžiagų perdirbimo programa
• Energijos suvartojimas
• „Auto Power-Off“ (automatinis maitinimo išjungimas)
• Energijos taupymo režimo nustatymas
• Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union
• Cheminės medžiagos
• Battery disposal in the Netherlands
• Battery disposal in Taiwan
• Attention California users
• EU battery directive

Aplinkosaugos patarimai
HP siekia padėti klientams mažiau teršti aplinką. HP toliau pateikia aplinkosaugos patarimus, kaip įvertinti jūsų
spausdinimo įpročius ir sumažinti jų galimą įtaką aplinkos teršimui. Be specifinių šio produkto ypatybių, prašome
apsilankyti „HP Eco Solutions“ (HP aplinkosaugos sprendimai) svetainėje, kur rasite daugiau informacijos apie
HP aplinkosaugos veiklą.

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/

Jūsų produkto ypatybės, padedančios saugoti aplinką
• Dvipusis spausdinimas: Naudokite Paper-saving Printing (Popierių taupantis spausdinimas) ir

spausdinkite dvipusius dokumentus su keletu puslapių tame pačiame lape taip sumažindami reikiamo
sunaudoti popieriaus kiekį.

• Smart Web printing (intelektualusis tinklalapių spausdinimas): Į „HP Smart Web Printing“ (intelektualusis
tinklalapių spausdinimas) sąsają įtraukti langai Clip Book (Iškarpų sritis) ir Edit Clips (Taisyti iškarpas), kur
galite saugoti, tvarkyti ar spausdinti tinkle surinktas iškarpas.

• Energy Savings information (Energijos taupymo informacija): Informaciją, kaip nustatyti šio produkto
ENERGY STAR® kvalifikacijos būseną, rasite Energijos suvartojimas, puslapyje 49.

• Recycled Materials (Perdirbtos medžiagos): Daugiau informacijos apie HP gaminių perdirbimą ieškokite:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Popieriaus naudojimas
Šis gaminys pritaikytas naudoti perdirbtą popierių pagal standartus DIN 19309 ir EN 12281:2002.

Plastikinės dalys
Plastikinės dalys, sveriančios daugiau kaip 25 gramus, paženklintos pagal tarptautinius standartus – tai padidina
galimybę identifikuoti plastikines dalis, kurias, baigus eksploatuoti produktą, galima atiduoti perdirbti.

Medžiagų saugos duomenų lapai
Medžiagų saugos duomenų lapus (MSDS) galima gauti iš HP svetainės:

www.hp.com/go/msds
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Perdirbimo programa
HP siūlo vis daugiau gaminių grąžinimo ir perdirbimo programų daugelyje šalių ar regionų ir bendradarbiauja su
kai kuriais didžiausiais pasaulio elektroninės įrangos perdirbimo centrais. HP saugo išteklius perparduodama kai
kuriuos populiariausius savo gaminius. Daugiau informacijos apie HP gaminių perdirbimą ieškokite:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

HP rašalinių spausdintuvų eksploatacinių medžiagų perdirbimo programa
HP yra įsipareigojusi saugoti aplinką. HP rašalinių spausdintuvų eksploatacinių medžiagų perdirbimo programa
vykdoma daugelyje šalių ir (arba) regionų ir leidžia nemokamai perdirbti panaudotas spausdinimo ir rašalo
kasetes. Daugiau informacijos ieškokite interneto svetainėje:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Energijos suvartojimas
„Hewlett-Packard“ spausdinimo ir vaizdų kūrimo įranga, pažymėta „ENERGY STAR®“ logotipu, atitinka JAV
aplinkos apsaugos agentūros „ENERGY STAR“ specifikacijas, nustatytas vaizdo kūrimo įrangai. Ant „ENERGY
STAR“ reikalavimus atitinkančių vaizdo kūrimo produktų yra tokia žyma:

Išsamesnės informacijos apie „ENERGY STAR“ reikalavimus atitinkantį vaizdo kūrimo produkto modelį rasite:
www.hp.com/go/energystar

„Auto Power-Off“ (automatinis maitinimo išjungimas)
Įjungus spausdintuvą pagal numatytąsias nuostatas automatiškai įjungiama automatinio išjungimo funkcija. Jeigu
automatinio išjungimo funkcija įjungta, po 2 valandų neveiklos spausdintuvas automatiškai išjungiamas, kad būtų
taupoma elektros energija. Spausdintuvui belaidžiu ryšiu prisijungus prie tinklo kelvedžio arba įjungus žadintuvą
ar kalendoriaus priminimus automatinio išjungimo funkcija automatiškai išjungiama. Automatinio išjungimo
nuostatas galite keisti valdymo skydelyje. Pakeitus nuostatą spausdintuve naudojama jūsų pasirinkta nuostata.
Automatinio išjungimo funkcija spausdintuvas visiškai išjungiamas, todėl norėdami vėl jį įjungti turite
spustelėti įjungimo mygtuką.

Norėdami įjungti ar išjungti „Auto Power-Off“ (automatinį maitinimo išjungimą)
1. Pagrindiniame ekrane palieskite Setup (Sąranka).

2. Palieskite Preferences (Nuostatos).
3. Parinkčių sąraše raskite ir palieskite Set Auto-off (automatinio išjungimo nustatymas).
4. Palieskite On (įjungti) arba Off (išjungti).
5. Norėdami patvirtinti parinktį, palieskite Yes (taip), norėdami palikti esamą nuostatą, palieskite No (ne).

Patarimas Jeigu spausdinate belaidžiu tinklu, automatinio išjungimo funkcija turi būti išjungta, kad
neprarastumėte spausdinimo užduočių. Dėl naudotojo reguliuojamo energijos taupymo režimo energija
taupoma netgi išjungus automatinio išjungimo funkciją.
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Energijos taupymo režimo nustatymas
„HP ENVY 110 series“ energijos taupymo režimu po 5 minučių neveiklos įjungiamas miego režimas, todėl
taupoma energija. Miego režimo įjungimo trukmę galima ilginti iki 10 arba 15 minučių.

Pastaba Ši funkcija įjungiama kaip numatytoji, jos išjungti negalima.

Energijos taupymo režimo nustatymas
1. Palieskite piktogramą Sąranka.

2. Palieskite Preferences (Nuostatos).
3. Parinkčių sąraše raskite ir palieskite Energy Save Mode (Energijos taupymo režimas).
4. Palieskite reikiamą trukmę (5, 10 arba 15 minučių).
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Disposal of waste equipment by users in private households in the European
Union
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Cheminės medžiagos
HP yra įsipareigojusi suteikti informciją apie produktuose naudojamas chemines medžiagas, kad atitiktų teisinius
reikalavimus, pvz., REACH (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva EC nr.1907/2006). Šio produkto cheminės
informacijos ataskaitą rasite: www.hp.com/go/reach.

Battery disposal in the Netherlands

Battery disposal in Taiwan

Attention California users
The battery supplied with this product may contain perchlorate material. Special handling may apply. For more
information, go to the following Web site:

www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate
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EU battery directive

Reglamentinės normos
„HP ENVY 110 series“ atitinka jūsų šalyje / regione reglamentuojančių agentūrų taikomus reikalavimus
produktams.

Reglamentinės normos 53

Te
ch

ni
nė

 in
fo

rm
ac

ija



Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Reglamentinis modelio identifikavimo numeris
• FCC statement
• VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
• Notice to users in Japan about the power cord
• Notice to users in Korea
• Noise emission statement for Germany
• Europos Sąjungos reglamentinė informacija

Reglamentinis modelio identifikavimo numeris
Kad būtų galima užtikrinti atpažinimą pagal normatyvus, šis produktas pažymėtas normatyviniu modelio numeriu.
Šio gaminio normatyvinis modelio numeris yra SNPRH-1101. Šio numerio nereikėtų painioti su prekės
pavadinimu (HP ENVY 110 e-All-in-One D411 series ir kt.) arba su gaminio numeriu (CN517 ir kt.).

FCC statement

Skyrius 11 skyrius
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VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan

Notice to users in Japan about the power cord

Notice to users in Korea

Noise emission statement for Germany

Europos Sąjungos reglamentinė informacija
Produktai, kurie paženklinti CE ženklu, atitinka šias ES direktyvas:

• Žemos įtampos direktyva 2006/95/EB
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EB
• Ekologiško dizaino direktyva 2009/125/EB, kur taikoma

Produktas atitinka CE nuostatas, jeigu naudoja tinkamą, CE ženklu pažymėtą AC maitinimo šaltinį, kuris yra
pateiktas HP.

Jeigu šis produktas atlieka telekomunikacines funkcijas, tuomet laikomasi šių esminių ES direktyvų reikalavimų:

• R&TTE direktyva 1999/5/EB

Šių direktyvų laikymasis nurodo suderinamumą su darniaisiais Europos standartais (europinėmis normomis),
kurie išvardinti ES Atitikties deklaracijoje, Direktyvos produktui arba produktų šeimai išduotais HP, juos (tik anglų
kalba) rasite gaminio dokumentacijoje arba šioje interneto svetainėje: www.hp.com/go/certificates (paieškos
laukelyje įrašykite produkto numerį).

Laikymasis yra nurodytas vienu iš nurodytų suderinamumo ženklų esančių ant produkto:
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Produktams, neatliekantiems telekomunikacinės
funkcijos ir ES darniesiems produktams,
atliekantiems telekomunikacinę funkciją, kaip
pavyzdžiui, „Bluetooth®“ įrenginiai, kurie yra
žemesnės nei 10 mW energijos klasės.

ES nedarniesiems telekomunikacijų produktams
(jei taikoma, 4 valstybės sertifikavimo įstaigos
skaičiai yra įterpiami tarp CE ir !).

Atsižvelkite į reglamento etiketę, pateiktą ant produkto.

Šiame produkte esančios telekomunikacijų funkcijos gali būti naudojamos šiuose ES ir Europos Laisvosios
prekybos asociacijos šalyse: Austrija, Belgija, Bulgarija, Kipras, Čekija, Danija, Estija, Suomija, Prancūzija,
Vokietija, Graikija, Vengrija, Islandija, Airija, Italija, Latvija, Lietuva, Lichtenšteinas, Liuksemburgas, Malta,
Nyderlandai, Norvegija, Lenkija, Portugalija, Rumunija , Slovakijos Respublika, Slovėnija, Ispanija, Švedija,
Šveicarija ir Jungtinė Karalystė.

Telefono jungtis (ne visuose produktuose) skirta prisijungti prie analoginių telefono tinklų.

Produktai turintys belaidžius LAN įrenginius
• Kai kurios šalys turi specifinius įsipareigojimus arba individualius reikalavimus dėl naudojimosi belaidžiais

LAN tinklais, kaip pavyzdžiui, naudojimas tik uždarose patalpose arba ryšio kanalo apribojimai. Įsitikinkite,
kad belaidžio tinklo šalies nuostatos yra teisingos.

Prancūzija
• Belaidžio LAN produkto darbui 2,4 GHz režimu taikomi šie apribojimai: Ši įranga gali būti naudojama

patalpose, visam 2400-2483,5 MHz dažnių juostos spektrui (1-13 kanalai). Naudojant lauke, galimas
2400-2454 MHz dažnių juostos spektras (1-7 kanalai). Naujausius reikalavimus rasite www.arcep.fr.

Jei turite klausimų dėl reglamento, susisiekite su:

Hewlett-Packard GmbH, Dept./MS: HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, GERMANY
(VOKIETIJA)

Reglamentiniai belaidžio ryšio patvirtinimai
Šiame skyriuje pateikiama tokia reglamentinė informacija apie belaidžio ryšio gaminius:

• Exposure to radio frequency radiation
• Notice to users in Brazil
• Notice to users in Canada
• Notice to users in Taiwan
• Europos Sąjungos pranešimas

Skyrius 11 skyrius
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Exposure to radio frequency radiation

Notice to users in Brazil

Notice to users in Canada

Notice to users in Taiwan
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Europos Sąjungos pranešimas

Skyrius 11 skyrius
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